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Az ismeretlen folyó 
 
 

Nem is oly régen a végtelen erd� ben jártam, hol bolyongásaim során felleltem a zöld 
szín összes árnyalatát. De nem err� l szeretnék mesélni nektek, hanem egy váratlan fordulatról, 
ami különös események sorát zúdította nyakamba.  

  
Talán ott kezd� dött, amikor  
 

az erd�  mélyén egy névtelen folyócskára bukkantam. Kíváncsian méregettem sejtelmes med-
rét, vajon hová vezethet. Talán senki sem járt még arra, én lehetnék az els� , ki felfedezi titkait. 
Nem sokat haboztam, evez� m a vízbe merítettem és útnak indultam csónakommal.  
A keskeny folyócska kiismerhetetlenül tekergett a dzsungel félhomályában. A meder fölé boru-
ló faágak minduntalan az arcomba csaptak, mintha távol akartak volna tartani valamit� l. 
 
 Ez lehetett az els�  figyelmeztetés. 
 
Érdekl� dve fürkésztem a s� r�  növényzetet, de bármerre néztem életnek nyomát sem láttam, 
mégis úgy éreztem, hogy milliónyi szempár figyeli mozdulataimat. „Elvarázsolt erd�  ez” – 
gondoltam, és óvatosan tovább eveztem. 
Alig húztam párat, amikor váratlan mennydörgéssel megnyílott az ég csatornája. Ónszín�  es� -
függönybe burkolódzott az erd� .    

 
Ez lehetett a második figyelmeztetés. 
 

Számtalan kanyarulatot hagytam magam mögött, míg alábbhagyott a zivatar. Ekkor érkeztem 
ahhoz a bizonyos ponthoz, 

 
Ahol agyarszer�  sziklák állták utamat, 
Ahol a víz robajlásán kívül más zaj nem hallatszott, 
Ahol vissza kellett volna fordulnom! 
 

De nem tettem.  
A belém bújt kisördög egyre csak azt hajtogatta, hogy nézzem meg, mi van a vízmosta sziklák 
túloldalán. Így hát belevágtam. Minden egyes méter megtétele hatalmas küzdelmet jelentett a 
sebes áramlatban. Ekkor történt - soha sem felejtem el -, hogy evez� m beszorult egy víz alatti 
sziklahasadékba, a csónak megbillent és én ügyetlen mozdulattal beleestem a folyóba. Az es� -
köpeny lefejthetetlen hártyaként tapadt rám, az örvények veszettül forgattak, csapásaim egyre 
gyengültek. Már kezdtem feladni a reményt, amikor bal kezem egy kiálló sziklába akadt, és 
utolsó er� feszítésemmel sikerült a víz fölé tornásznom magam. Prüszköltem, mint a víziló, fúj-
tattam, akár a bálna, fájt minden tagom, ennek ellenére csak az foglalkoztatott, hogy merre le-
het csónakom. Egy pillanatig még láttam a folyókanyar felé sodródó testét, de aztán elérte a ka-
nyart és végleg elt� nt a szemem el� l. 

Szikláról sziklára ugorva értem az erd� be. Rövid gyaloglás után rájöttem, hogy egy ki-
csiny szigetre jutottam, amit egyre jobban ellep a megáradt folyó. Az óriásfák komoran tornyo-
sultak fölém, kicsinek és sebezhet� nek éreztem magam. Menedéket kellett találnom. 
Megkerestem a sziget legmagasabb pontját, ahol lecsüng�  liánok segítségével felkapaszkodtam 
egy vénséges vén fára. Úgy véltem, hogy ott vízt� l, és vadaktól is biztonságban lehetek. 
Beburkolóztam zöld es� köpenyembe és szinte azonnal mély, ájulásszer�  álomba zuhantam. 
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A Mesék napja 
 
 
 Halk neszezésre ébredtem, óvatosan kilestem fedezékemb� l. Mindenfelé vizet láttam, 
csupán az öreg fa környéke maradt szárazon, ahol annyiféle állat gy� lt össze, hogy felsorolni 
sem tudnám mindet.  
Volt ott nagycs� r�  tukán madár, lomha mozgású dolmányos hangyász, sárgaszín�  lándzsakí-
gyó, komoran gubbasztó pulykakesely� , pálmalevelek alatt rejt� zköd�  leguán. Lent a földön 
egy nagy orrú tapír nézte a gyökerek mellet szundító erdei óriáskígyót, egy vízbe lógó fatör-
zsön tekn� cök sütkéreztek, hangos csobbanással egy termetes kajmán kapaszkodott a partra, és 
alig hogy elfoglalta helyét, hátára szállt egy pásztorgém.  
Ezután olyasmi történt, amiért a kés� bbiekben sokan megkérd� jelezték szavahihet� ségemet; 
érthet�  beszédet hallottam. Újból kilestem, de csak az állatokat láttam. Azt hittem, hogy 
képzel� döm, ám az öreg kajmán eltátotta fogakkal kibélelt száját: - Kezdjük! - kiáltotta, mire 
az összes állat rázendített.  
 

Gyertek, gyertek, gy� ljön egybe a dzsungel népe, 
Hiszen mindenkinek van egy története! 

Sokfélék vagyunk, de itt mind megférünk, 
Kicsi - nagy egyaránt, er� s - gyenge egymás mellett. 

Mindenki jól figyeljen! 
Aki mesélni akar, nyissa ki a száját, 

Aki nem, az hallgasson el! 
Ma van a Kolpa* napja, a Mesék napja! 

 
Elhallgatott a dal, és az addigi teljes döbbenetem még nagyobb lett, mondhatni földre pottyant 
az állam. „Beszél�  állatok? Ez valami tréfa, talán Disneyland-be csöppentem?” - Tovább nem 
jutottam képtelen gondolataimban, mert ismét megszólalt a vén hüll� . 

- Itt az id� ! Kezdjük el a Mesék napját! 
Erre olyan csend támadt, hogy a légyzümmögését is halla-
ni lehetett. 
A kajmán türelmetlenül felmordult. 

- Mi ez a tolongás? Na, had halljam, ki mondja el 
az els�  történetet? 

- Aaaá… - ásított unottan egy lajhár, bundája zölde-
sen fénylett a rátelepedett algáktól. 
A vén hüll�  boldogan adta át a szót. 

- Ki gondolta volna? Hallgassuk Álmodót! 
Hitetlenkedve csíptem karomba, és az er� s fájdalom bizto-
sított róla, hogy nem álmot látok. 

- Aaaá, méggoondoolkodommm…dom...dom - só-
hajtotta Álmodó, a lajhár, és az utolsó "dom"-végére álom-
ba szenderült.  
Elégedetlen hangok lepték el a kicsiny sziget: cincogás, 
brekegés, vijjogás, ciripelés, csattogás, füttyögés, morgás, 
sziszegés, visítás, dörmögés, meg sok más hasonló. 

„Hová kerültem, milyen különleges helyre sodort 
az áradat?” - nem tudtam a választ. Tovább figyeltem. 
A kajmán elkomoruló tekintetét csalódott mordulás követ-
te. 

* - olyan hely, ahol különböz�  - az állatok számára nélkülözhetetlen - ásványi anyagok halmozódnak fel 
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- Mindig olyan nehezen indul. Ki lesz a 
második? 
A levelek közül egy képtelenül elnyújtott pofa 
bukkant el� . 

- Majd én! - dörmögte a pofa végén lév�  
nedves orr. 

- Hiszen ez Tamandua, a hangyász! - szólt 
izgatottan valamelyik állat. 
A hangyász, mozgékony farkát rátekerte egy ágra 
és függeszkedni kezdett.  

- Tökéletes! - hadonászott elégedetten 
mancsaival. - A minap történt, hogy karmaimmal 
boncolgatni kezdtem egy termeszvárat. Éhes vol-
tam, de balszerencsémre nem találtam otthon a 
lakókat. Talán megneszelhették jöttömet, ki tudja. 
Sokadszor húztam vissza üresen portyázó nyelve-
met, amikor végre-valahára hozzátapadt egy kö-
vér, ficánkoló fickó. Kérd� re vontam, hogy hol 
vannak a többiek, erre azt felelte, hogy "égnéz� be 
mentek". Ez kevés, szorongattam a grabancát, 
mire belefogott egy mesébe, amit most tovább a-
dok nektek. 

 
 
 

Pecek, az óriáshangya története, akinek el� ször jutott eszébe, hogy 
szétnézzen odafent 

 
 
 Mindez akkoriban történt, amikor a madarak még nem tudtak repülni és a többi állat is 
a dzsungel sötét aljában éldegélt. Csak a zöld eget, a barna talajt és a szürke es� t ismerték, nem 
voltak más színek.  

A tukán felháborodott rikoltással szakította meg a 
mesét.  
 - Tuk-Tuk-Tukokovics vagyok, és megjegyzésem 
lenne! Mi ez a sületlenség hangyás hangyász barátom? A 
madarak mindig is tudtak repülni, ugyebár? - A nagy cs� r�  
madár magabiztosan hordozta körbe tekintetét a kétked�  ál-
latokon.  

- Tuk-tuk-tuk! – gúnyolódott 
rajta valaki. 
Az élettelennek t� n�  óriáskígyó bosz-
szúsan kiöltötte villás nyelvét.  

-   A madárfióka sem tud magá-
tól repülni, neki is meg kell tanulnia. Te 
is voltál pihés sárgacs� r� , és csak azért 
lehetsz közöttünk, mert nem tévedtem 
arra akkoriban. A nagy cs� röd miatt, 
még nem kell nagyot mondanod komám. 
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A tukán sért� dötten felfortyant. 
- Még hogy én a komája... 
- Elég volt, ne szakítsuk félbe a mesél� t! - avatkozott közbe határozottan a kajmán.  

A hangyász néhány nyelvöltés után folytatta történetét. 
 Egy kora reggelen történt, hogy Pecek, az óriáshangya el� bújt lakhelyéb� l, ami neveze-
tesen egy szömörcsög gomba hálója volt. Jóles� en nyújtóztatta lábait, végig simította csápjait 
és ezzel be is fejezte reggeli mosakodását. Azon kezdett elmélkedni, hogy mit kezdjen a sza-
badnapjával, amikor lábai alatt remegni kezdett a talaj. A rengés egészen addig folytatódott, 
míg Kororó, a féreg el�  nem dugta fejét a föld alól.  

- Hé te, hova lyukadtam ki? - szólította meg az óriáshangyát. 
Pecek értetlenül nézett rá. 

- Hosszú, és vájkálós utat tudok magam mögött - folytatta a féreg -, kérlek, nyugtass 
meg, hogy a végére értem.  

- Hát, azt hiszem, felértél, és mégsem - felelte zavartan Pecek. 
- De hát nincs tovább! 
- A te világodnak elértél a tetejére, az enyémnek viszont a legalján vagy. Nézd csak, - a 

hangya felemelte egyik lábát - ott van a zöld ég, az van legfelül. 
A féreg csalódottan ingatta vaksi fejét. 

- Rövidlátó vagyok - sóhajtotta, majd hangtalanul visszahúzódott járatába. 
Pecek tovább nézte a levelekb� l álló eget, arra gondolt, hogy mi van, ha mégsem az van legfe-
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lül? Minden ismer� sét megkérdezte, de senki sem tudott választ adni rá. Kétségek gyötörték, 
ezért elhatározta, hogy szétnéz odafent. A többiek, akik földhözragadtan éltek, óva intették vál-
lalkozásától. 

„Meglásd rossz vége lesz! Nem elég jó neked idelent?” 
- De jó, persze, hogy jó, csak hát ki tudja, mi lehet odafent? Ha tényleg van valami a 

zöldesség után, mindenképp szeretnék tudni róla - válaszolta Pecek.  
Az óriáshangya kiválasztotta magának a környék legvastagabb fáját és útra kelt. Las-

san, de biztosan tört célja felé, néha lelógó indákon mászott, néha a fatörzsön. Minden egyes 
lépés távolabbra vitte biztonságos otthonától, de nem bátortalanodott el, tovább hajtotta felfe-
dez�  kedve. Éppen a zöld eget fürkészte, amikor éles, sípoló hangra lett figyelmes. Sietve fel-
jebb kapaszkodott és az útjába kerül�  liánon egy kicsinyke békát pillantott meg. 

- Jó napot! - köszöntötte. - Te 
vagy az els�  lény, akivel utam során 
találkozom. 
A béka félrehúzta a száját.  

- Én itt lakom. Amúgy Fakú-
szónak hívnak. Hát te miféle szerzet 
vagy? 

- Pecek vagyok, az óriáshan-
gya. Jártál már odafent? - kérdezte re-
ménykedve a békát. 

- Á! Az még nem jutott eszem-
be, de amúgy sem érdekel. Nem sokkal 
feljebb van egy odú, amiben összegy� -
lik az es� víz, abban nevelem poron-
tyaimat. Messzebb nem kívánkozom - 
felelte Fakúszó. 
Pecek enyhe csalódást érzett, de a kö-
vetkez�  pillanatban már bizakodva né-
zett felfelé. 

- Indulnom kell - búcsúzott -, 
mert szeretném kideríteni, hogy mi van 
odafent. Minden jót!  

- Jól vigyázz, brekeke, mert 
úgy tudom, hogy valahol arrafelé lakik 
a Nagyzabáló! – szólt utána Fakúszó. 
Pecek elengedte füle mellett a figyel-

meztetést, és fáradhatatlan léptekkel folytatta útját felfelé. Nem sokkal kés� bb elhagyta az ebi-
halak medencéjét, már majdnem elérte a fa lombját, amikor lábai hirtelen felmondták a szolgá-
latot. Dühösen rángatta magát, de csak annyit érte el vele, hogy még inkább belegabalyodott a 
fatörzset borító ragacsos hálóba. 
 - Úgy érzem vendég érkezett a házhoz! - hallatszott a magasból. 
Pecek gyanakodva nézett felfelé.  

- Te lennél az a nagyétk�  valaki, akit Nagyzabálónak hívnak? - kérdezte a feléje eresz-
ked�  barna árnyéktól.  

- Nagyzabáló? Hmm... - a pók elgondolkodva ingatta fejét. - Azok szoktak így nevezni, 
akik gúnyt � znek bel� lem. Én a Fatörzs vendégl� se vagyok, és büszkén mondhatom, hogy 
vendéglátásomra soha senki sem panaszkodott. Az viszont igaz, hogy marasztalásom végleges! 
Pecek a baljós szavakból megértette, hogy akkor �  csakis a vacsora lehet.  

- Lehetne egy kívánságom? - kérdezte ezután. 
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 - Végs�  soron ráérek, bár 
a hasam mást sugall... Mondjad! 
- kacagott gúnyosan a pók.  

- Te, aki két világ határán 
élsz, talán meg tudod mondani 
nekem, hogy van-e valami a zöld 
égen túl? 

- Miért érdekel ez téged? 
- kérdezte meglep� dve a pók. 

- Én odalent, a félho-
mályban lakom, és ott úgy tud-
juk, hogy az a világ teteje, de mi 
van, ha mégsem? Azért keltem 
útra, hogy erre a talányra választ 
leljek. 

- Hát, erre csak azt mond-
hatom, hogy fogalmam sincs. 
Pecek beletör� d� en lehorgasz-
totta fejét. 
            - Nincs több kérdésem - 
mondta a póknak. 
A Fatörzs vendégl� se alaposan 
végigmérte az óriáshangyát, és 
arra a megállapításra jutott, 
hogy finom falat lehetne ebb� l 
a homálylakóból, de mi van, ha 
valóban létezik egy másik vi-
lág odafent? Ott talán sokkal 

több zsákmányra lelhetne, mint itt, ahol állandóan az éhség küszöbén éldegél.  
- Tudod mit? - szaladt ki hirtelen a száján. - Szakítok szokásaimmal, és tovább en-

gedlek, de ha visszatérsz, hozd el hírét annak, hogy mit találtál odafent. - A pók így is tett, 
ügyes mozdulatokkal kiszabadította a gúzsba kötözött hangyát. 

Pecek ismét útra kelt, és még végig sem gondolhatta szerencsés szabadulását, amikor 
a fatörzs elágazásához érkezett. Rövid ideig tanácstalanul mozgatta csápjait, majd lesz, ami 
lesz, az egyik magasba tör�  oldalágat választotta. Hamarosan megpillantotta az els�  levele-
ket, és rá kellet jönnie, hogy a zöld ég nem egy lapos valami. Úgy vélte, hogy útbaigazító ta-
nácsot kellene kérnie. 

- Hahó, lakik itt valaki? Hahó! - kiáltotta el magát. 
Sokáig nem történt semmi, aztán megmozdult egy levél. 

- Nyám-nyám. 
Pecek alaposan végigmérte a zöld kinövésekkel tarkított Ismeretlent, felhúzta szemöldökét, 
és megállapította, hogy ilyen lénnyel �  még nem találkozott.  

- Kit tisztelhetek benned? – kérdezte kíváncsian. 
A hernyó komótosan lenyelte a szájában lév�  falatot, szerelmes szemekkel nézte a húsos le-
velet, de ellenállt a csábításnak. 

- Már mondtam, Nyám-nyám vagyok.  
- Örvendek, - bólintott tisztelettudóan a hangya - engem Peceknek hívnak. Meg tud-

nád mondani, hogy merre járok?  
- He? - Nyám-nyám értetlenül meresztette szemeit. - Ne haragudj, de csámcsogásom-

tól kissé nagyot hallok. Mit kérdeztél? 
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- Azt, hogy hol vagyok.  
- Ja, vagy úgy! - a hernyó boldogan elmosolyodott. - Hol máshol lehetnél, mint a 

Zöldségeskertben, nyám-nyám.  
"A Zöldségeskert az csakis a zöld ég lehet" - gondolta az óriáshangya. 
- És tovább? Mi van a Zöldségeskerten túl? - kérdezte megint a hernyót. 
- Mi lehetne más, mint a semmi. 
- A Semmi? - Pecek izgatottan kapta fel fejét. - Mi az a Semmi?  
- Nem érted? A semmi, az semmi. De most már hagyjál békén, mert úgy érzem, ha 

csak egy falásnyit is kihagyok, menten éhen pusztulok, nyám-nyám. - A hernyó úgy belefe-
ledkezett az el� tte lév�  ropogós levélbe, hogy a továbbiakban tudomást sem vett az óriás-
hangyáról. 

Pecek elégedett volt, meg tudta, amit akart, történetesen azt, hogy a leveleken túl van 
a Semmi. Tehát jól sejtette, a zöld égen túl mégis létezik egy másik világ. Heves szívverés-
sel folytatta útját. 
Az ágak egyre vékonyodtak, és furcsa, megmagyarázhatatlan fények kezdtek villódzni a le-
velek között. Meglásd Pecek, nemsokára megpillantod a Semmit– bizakodott magában az 
óriáshangya. 
És nem sokkal kés� bb bekövetkezett a várva várt pillanat.  
Pecek felmászott a legutolsó levélre, ahol a rátör�  fényözön elvakította félhomályhoz szokott 
szemeit. Jó ideig semmit se látott, úgy vélte, hogy a föld alatt lakó féreg világában lehet ilyen 
sötét. Ám amikor szemei hozzászoktak a fényhez - gyorsan átértékelte véleményét -, oly 
messzire ellátott, mint még sohasem. Széltében-hosszában kitárult el� tte a Semmi birodalma. 

- Mi ez, mi az, és amaz? - csak úgy kapkodta fejét a sok ismeretlen láttán. "Kék" - 
nézte a felh� tlen eget. "Sárga" – kapta el szemét a Fényes Korongról, és meglátott egy virág-
lepelben pompázó fát; "Piros" – mondta utoljára. 

Így ért véget Pecek útja, ami nem volt hiábavaló, mert új színeket hozott nekünk; a 
kéket, a sárgát és a pirosat. No és megtudtuk, hogy a zöld ég után új világ kezd� dik, a Semmi 
birodalma. 

- Jól beszéltél - mondta a kajmán Tamanduának. - Ha van valakinek hozzáf� znivalója 
az elhangzottakhoz, most megteheti. 
Az állatok hümmögtek és bólogattak, én pedig masszírozni kezdtem elzsibbadt tagjaimat.  

- Kra! - Ez megint a tukán volt, felismertem a hangját. - Lenne itt egy s más hangyás 
hangyász barátom. Ezt a megható történetet tényleg egy termeszt� l hallottad? 

- Igen - válaszolta a hangyász. 
- Érdekes, hm... - a tukán gondolkodó képet vágott, majd gúnyosan eltátotta termetes 

cs� rét. - Nemcsak érdekes, hanem figyelemre méltó is a meséd, mert a termeszek vakok, 
mint a sötét éjszaka. Áruld már el, ugyan mit tudhatnak a színekr� l? Meg higgyük el, hogy 
szétnéztek odafent, amikor nem is látnak? Valami azt súgja nekem, hogy jól átvertek téged! 
„A hangyásznak hosszú a nyelve, de lassan forog az esze” – idézte kárörvend� en az erdei 
közmondást.  
A hangyász válasz nélkül megfordult és lomha mozgással a lombok felé vette az irányt. 

- Most meg hová mész, ne sért� dj meg Hangyás! - kiáltotta békülékenyen a tukán.  
- Megyek termeszvárat rombolni - felelte mogorván Tamandua. 

A tukán beletör� d� en megvonta szárnyait, és figyelmét az óriáskígyó felé fordította. 
- A komáról meg annyit... 
- Igen, kedves Komám? - csillogott fenyeget� en az óriáskígyó szeme. 
- Nem, nem érdekes, hagyjuk. Nincs több mondanivalóm - rázta fejét sebesen a tukán.  
- Akkor jó! Szssz, most én jövök, nekem is van egy történetem. Egy izgága, nagyszá-

jú madár jutatta imént az eszembe. 
- Hallgatunk Kígyók Anyja, tiéd a szó – mondta a kajmán. 
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A madarak cs� rversenye 
 
 
Akkoriban minden madárnak egyforma cs� re volt, kicsinek, nagynak egyaránt. Volt 

köztük azonban egy nyughatatlan, amelyiknek nem tetszett ez a nagy egyformaság. Eszébe 
vette, hogy cs� rversenyt kellene rendezniük.  

- Minek tennénk, hiszen egyformák vagyunk - mondták a társai. 
- Tegyünk róla, hogy ne legyünk azok, így nem fogjuk összetéveszteni egymást. 

Mondjuk, az legyen a gy� ztes, akinek testéhez képest legnagyobb lesz a cs� re. 
A madarak kelletlenül vonogatták szárnyaikat, de végül beleegyeztek. 

- Miért is ne - mondták egyszerre. 
A szélsebesen terjed�  hír hallatán a madarak készül� dni kezdtek. A gy� zelem reményében 
különböz�  titkos praktikákhoz folyamodtak, kisebb-nagyobb erdei szellemekkel szövetkez-
tek.  
A többi állat értetlenül nézte az izgatott szárnyas hadat.  
"Ugyan mi lelhette � ket? Miért nem tudnak nyugton maradni a hátsójukon? Hová ez a nagy 
izgalom?" 

Az elégedetlen madár is útra kelt. Felkereste a nagy zubogó alatti követ, amely ketté-
hasította a folyómedret. Mély leveg� vétel után megpróbálta túlharsogni a sisterg�  vizet. 

- K� szellem, K� szellem, te, ki dacolsz a romboló árral, kérlek, gyere el�  és segíts ne-
kem! - Bárhogyan is próbálta, teljesen hatástalan maradt a kiáltozása, még egy apró jelet sem 
kapott. 

"Valamivel megsérthettem? Talán kiengesztelhetem, ha megfelel�  ajándékkal állok 
el� " - gondolta a madár, és úgy is tett. Sebes fordulókkal, gyümölcsöket hordott a szikla tete-
jére. Amikor elég nagynak vélte a kupacot, ismét belekezdett. 

- K� szellem fogadd el áldozatom, kérlek, jelenj meg! 
A szikla megnyílott és el� bújt bel� le egy olyan lény, melyre manapság már nincsen szó. 

- Mit akarsz? - kérdezte kurtán a madarat. 
- Versenyt rendezünk, cs� rnagyság versenyt! - felelte büszkén a madár. 
- Kinek jutott eszébe ekkora balgaság? - kérdezte megrökönyödve a K� szellem. 

A madár megszeppenve pislogott. 
- Azt nem tudom..., de bárhogy is történt, nyerni szeretnék. 
- És hogyan akarod megnöveszteni a cs� röd? - kérdezte a K� szellem. 
- Általad - felelte a madár. 
- Általam? 
- Tudod én oly kicsi, és jelentéktelen vagyok, míg te nagy és bölcs. Ezért is fordultam 

hozzád, ó, K� szellem. A többiek is más, nagyhatalmú lények segítségét kérik. Most, majd ki-
derül, hogy közületek ki a leghatalmasabb!  
A K� szellem tanakodva karistolgatta leírhatatlan arcát. 

- Ne akarj befolyásolni! Ám tudod mit, rendben. Holnapra elkészítem a cs� rödet, de 
azt ne hidd, hogy munka nélkül megúszhatod. Kerítened kell egy termeszt, és meg kell sza-
badulnod a régi cs� rödt� l. 
A madár tanácstalanul bandzsított szóban forgó testrészére. 

- A termesszel nem lesz gond, hiszen mindenhol ott nyüzsögnek az erd� ben. De a 
cs� römet azt hogyan vegyem le? Az a fejemhez n� tt!  

- Ez legyen a te gondod - mondta a füstszer� en oszladozó K� szellem. 
Mit volt mit tenni, a madár felkerekedett és elszárnyalt a vénséges vén fügefához, melynek 
számtalan odva közül a legnagyobbikban lakott a Falény. Leszállt a bejárat el� tt és belekez-
dett mondókájába. 

- Mindentudó Falény, kérlek, gyere el� ! Szükségem lenne bölcs tanácsodra. 
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 - Mit akarsz? - nyi-
korogta belülr� l egy hang. 

- Meg kell szabadul-
nom a cs� römt� l, de nem 
tudom, hogyan tegyem. 
            - Bolond vagy, ha 
meg akarsz válni attól, ami 
megélhetésedet biztosítja - 
válaszolta a Falény. 

- Majd kapok mási-
kat, a K� szellem készíti. 
Sokkal hatalmasabb lesz a 
mostaninál! - mondta büsz-
kén a madár.  

- Igen? Na jó, ha si-
keresen válaszolsz a kérdé-
semre, akkor segítek. Lás-
suk csak, hmm... Mi az, a-
mib� l a legtöbb van nálam? 
A madár hosszan tanako-
dott, de bárhogyan is törte a 
fejét, el nem tudta képzelni, 
hogy mire gondolhat a Fa-
lény. "Talán lárvákat szo-

rongat? Vagy denevérekkel van kibélelve az odú belseje? Esetleg, esetleg…, mi is lehetne 
még ott? Honnan tudhatnám, biztosan szórakozik velem!" Tehetetlenségében bosszúsan kifa-
kadt: 

- A madarak összes cs� rére… 
- Pontosan! - vágott szavába a Falény. - Tele vagyok levetett cs� rökkel, mert minden 

madár hozzám fordult a gondjával. 
Egyszer nekem is lehet szerencsém, gondolta a nagyravágyó madár. 

- Azt viszont tudnod kell, - folytatta a Falény - hogyha lemondasz cs� rödr� l, azt örök-
re teszed. Bármi is történjék azután, soha többé nem fogod visszakapni a régit, azzal a másik-
kal kell tovább élned. 

- Az csak jobb lehet! - dalolta bizakodva a madár. 
Ekkor az odú félhomályából kinyúlt egy mohával borított kéz. 

- Legyen, ahogy kívánod. A tenyeremben lév�  masszával alaposan kend körbe a cs� -
röd tövét. 
A madár el� rehajolt és a lény utasítása szerint cselekedett.  

- Na, mit tapasztaltál? - kérdezte egy id�  után a Falény. 
A madár azt akarta mondani, hogy semmit, de egy piciny hangfoszlány sem hagyta el torkát. 
Cs� re ott maradt a Falény tenyerén.   
„Hí, az els�  csatát megnyertem” - gondolta. Gyorsan felreppent a fa koronájába, megragadott 
lábával egy termeszt és sebes szárnycsapásokkal visszarepült a zubogóhoz.  

- Már vártalak - köszöntötte a szikla tetején napozó K� szellem. - Látom, sikerrel jár-
tál. Gyere, vár a jutalmad. - A K� szellem hátranyúlt és az örvényl�  vízb� l el� húzta a frissen 
elkészített cs� rt.  
„Ez nagyobb, mint én” - csillant fel a madár szeme, és készségesen el� renyújtotta fejét. A 
K� szellem varázsszavakat mormolt maga elé, és a termesz váladékával felragasztotta az új 
cs� rt. 
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A madár köszönetet akart mondani, de els� re csak csuklásszer�  „tuk-tuk” hang hagyta el a 
torkát. 

- Igen - nézte elégedetten m� vét a K� szellem. - Más lettél, mint a többi madár, külön-
bözöl t� lük. A neved ezután tukán lesz. Most eredj, társaid már gyülekeznek. 
A tukán nekirugaszkodott, de túlsúlyos cs� re állandóan visszarántotta. 

- Kissé fejnehéz lettem - állapította meg. 
- Ha nyakad hozzáer� södik, akkor menni fog. De addig is adok egy kis segítséget. - A 

K� szellem végigsimogatta a madár cs� rét, színeket festett rá, miközben varázsszavakat mor-
molt ajkai közt. - Így könnyebb lesz! - mondta végül. 

Így történt, hogy az els�  tukán, még ha kissé merev nyakkal is, de id� ben érkezett a 
vetélked� re. 
El� ször egy csupa láb, csupa nyak madár mutatkozott be. 

- Én vagyok a gólya! - kelepelte hosszú cs� rével. 
- Én pedig a sas! - vijjogott horgas cs� rével a következ�  versenyz� .  

Hosszan folytatódott a mustra, míg a tukán sorra került. 
- Én vagyok a tuk-tuk-tukán! - rikkantotta világgá új nevét.  

A madarak alaposan megvizsgálták hihetetlennek t� n�  cs� rét, húzták-vonták, de kétségtele-
nül igazinak bizonyult. Ezzel el is d� lt a verseny. Hosszasan éltették a gy� ztest, és miután be-
lefáradtak az ünneplésbe, visszatértek megszokott életükhöz. Azaz mégsem! 
Rá kellet jönniük, hogy képtelenek úgy élni, mint régen. Megváltozott cs� reikkel újfajta táp-
lálékot kellett keresniük: a sas ragadozó lett, a harkály férgeket keres a fában, a gém halat 
zsákmányol, a flamingó még kisebb lényeket sz� r ki a vízb� l, a papagáj pedig képes feltörni 
a legkeményebb magot is. � k lettek a madarak � sapái és � sanyái. 
A tukánok azóta is cs� reikkel hetvenkednek, tettek róla, hogy kiharcolják a madarak bohóca 
nevet.  
 
 
                                                                                         
                                                                                 réce                                            sas 
                            
                        flamingó 
 
                                                                      
                                                              kanalasgém 
 
                                                                                       gólya                                   íbisz 
 
                                                                      tukán 
                                                                                                 
 
 
          papagáj 
                                                                                                                                harkály 
 
 
Az óriáskígyó leengedte fejét, és kényelmesen összetekeredett. 

- Óvás, óvás, ilyen nem volt! - kiáltotta felháborodottan Tukokovics, a tukán. 
- Akkor nézz az orrodra, akarom mondani cs� rödre. Te sem hiszed, hogy az az or-

mótlan kinövés csak úgy magától keletkezett - mondta Tamandua, a hangyász, aki id� közben 
visszatért bosszúálló hadjáratából. 
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Álmodót felébresztette a hangzavar. 
- Aaai… - dörgölgette kivörösödött szemeit. 
- Tessék! - mondta a kajmán. 

Álmodó, a lajhár komótosan megvakarta homlokát, miközben ajkaival egy elnyújtott "mii-
iindjáártot" mondott. Azután ismét elaludt. 

Gyorsan a szám elé rántottam kezem, hogy elfojthassam kibuggyanni készül�  neve-
tésem. A tukán így kapta volna cs� rét? És egy lusta lajhár állandóan elalszik története legele-
jén? Tiszta képtelenség, mégis minden így hangzott el, nekem elhihetitek. Újból kilestem. 

- A következ� t. Kérem a következ� t! - sürgette társait a kajmán. 
Kéken csillanó lepkeszárnyak perdültek táncra a leveg� ben. A pillangó kering� je végén a 
kajmán szemhéjára telepedett. 

- Azt hiszem már vártatok, parancsoljatok velem! - mondta az állatoknak, azután ki-
pöndörített nyelvével felnyalt egy kis sót a hüll�  szeme sarkából.  

- Csak semmi torkoskodás! A mesék napja van ma! - figyelmeztették hangosan a töb-
biek. 

 
 

- Már csak Azúrka hiányzott, meg az értelmetlen történetei, Kra! - rikácsolta Tukoko-
vics, a tukán. 

- Itt mindenkinek joga van beszélni, hallgassuk! - szólt a pulykakesely� . 
- Úgy van, hallgassuk Azúrkát! - zúgták egyszerre az állatok. 

Kíváncsian vártam, hogy ebb� l mi fog kisülni. 
A pillangó végigsimította csápjait, és belekezdett mondókájába. 
 - A fejemben született meg idefelé jövet, a címe esszel kezd� dik, és emmel végz� dik. 
Na mi lehet? 

- Szellem - cincogta a denevér. 
- Szemeim - vijjogta büszkén a sas. 
- Szárnyaim - csilingelte az iciri-piciri kolibri. 
- Sz� röm - dörmögte Tamandua, a hangyász. 

Azúrka, a pillangó minden válaszra tagadóan rázogatta csápjait. 
- Csakis a cs� röm lehet! - rikkantotta ekkor Tukokovics, a tukán. 
- Az nem úgy kezd� dik izgága madár - szisszent fel az óriáskígyó. 
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- Kra! Hagyjuk, úgy sem találjuk ki! Megint lépre mentünk, mert Azúrkának mindig 
képtelen gondolatai vannak! - károgta ingerülten a tukán. - Hagyjuk! 
A lepke ügyet sem vetett kritikusára. 

- Pedig egészen közel jártatok hozzá. A szerelem az a szó barátocskáim, amit hiába 
kerestetek. Err� l mesélek most nektek. Hallgassátok! 

 
 

Mi is a szerelem? 
 

 
Szerelem, szerelem, tralala! 

Ha keresed, nem leled, tralala! 
Ha nem keresed, megleled, tralala! 

Ha pedig megleled, elveszett vagy, tralala! 
Ha pedig elveszett vagy, tralala! 

Akkor elmondhatod, hogy szerelmes vagy, tralala! 
Kék szárnyak, szerelem, tralala-tralala! 

 
A vers után beálló zavart csendet a tukán rikkantása szakította meg.  

- Ez most mi volt? Fogjatok le! - borzolta fel dühösen tarkóját.  
A pillangó lesajnálóan megvonta csápjait.  

- Sokat dolgoztam rajta, talán túlságosan is. Ezennel továbbadom a szót! 
- Csak egy pillanat! - szólt a pulykakesely� . - Kérlek, áruld már el, hogy a kék szár-

nyaknak mi köze van a szerelemhez?  
Helyesl�  moraj támadt a fa körül, úgy t� nt a többieket is érdekli a válasz. 

- Több, mint a te vörös fejednek – felelte önérzetesen Azúrka. - Amúgy pedig lássá-
tok be, ez túl magasröpt�  nektek. Nem hallottatok olyasmir� l, hogy költ� i szabadság? 
Tanácstalanság telepedett az állatokra, hát mit mondhatnék, hasonlóan éreztem én is.  
A pillangó illegetni-billegetni kezdte szárnyait. 

- Khmm. Úgy érzem, hogy megszületett fejemben a folytatás. Azzal kezdeném… 
- Nem, ne, neee! - kiáltották rémülten az állatok. 
- Nem megmondtam?! - kárálta izgatottan a tukán. - Meg kellene gondolnunk, hogy 

kit hagyunk szóhoz jutni! 
A kajmán figyelmeztet� en felmordult. 

- Csend legyen! Úgy látom, hogy Álmodó megint felébredt.  
A lajhár néhány fogásnyit lejjebb ereszkedett, így jobban láthattam. Meglep� en éber-

nek t� ntek kicsiny szemei. Most talán megtudhatom végre, hogy mir� l is szól a meséje.  
A lomha állat ingatni kezdte fejét. 

- Hogyan is kezd� dik? A címe,... a címe... – Az el� bbi éberség egy pillanat alatt tova-
t� nt szemeib� l. Tanácstalan mozdulattal megvakarta állát, amivel felriasztott néhány bundá-
jában lakozó molylepkét.  
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- Nem baj, onnan foly-
tasd, ahonnan tudod - libben elé-
je segít� készen egy bogár nagy-
ságú kolibri. 
A lajhár megkönnyebbülten fel-
sóhajtott; 

- Köszönöm Berreg� . - 
Majd tanácstalanul folytatta. - 
Semmire sem emlékszem. Kü-
lönben is, hol vagyok? Álmo-
dom, vagy mi a csuda? 
A kizökkenthetetlennek t� n�  kaj-
mán türelmetlenül felmordult. 

- Szép álmokat Álmodó! 
- Ki lesz a következ� ?  

Halk motoszkálásra figyeltem 
fel, amihez néha fújtató hang 
társult. Az aljnövényzet egy ideig 
láthatatlanná tette a jövevényt, de 

amint a fa alá ért, sikerült megpillantanom � sid� kbe ill�  páncélos testét. Nem lehetett 
összetéveszteni semmivel; egy kilencöves tatu volt. A furcsa szerzet szemeit a többiekre 
emelte, majd fújtatni kezdett. 

- Ph� , ph� , az állandó túrástól mindig tiszta por lesz az orrom, de ezt most hagyjuk. 
Azúrka költeménye felidézett bennem egy régi történetet, amit szeretnék elmondani nektek. 
Ph� , ph� , ph� … - a tatu zavartan körbenézett. - Bocsánat, ismét szelel. Akkor folytatnám. 
Mindenki tudja, hogy szemünket nem emelhetjük a Fényes Korongra, de akad egy testvé-
rünk, aki képes dacolni vele. Róla mesélek most nektek. 

- Hallgassuk Iringát, a tatut - mondta a kajmán. 
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A legtávolabbra látó szem 
 
 

Hegyes karmaival elengedte a fa legfels�  ágát, és belevetette magát a semmibe. Tere-
bélyes szárnyai könnyedén tartották a magasban, miközben végtelennek t� n�  köreit rótta az 
erd�  felett. Tollainak süvítésén kívül más nem hallatszott. Úgy hívták, hogy Muka Kunyeli, �  
volt az els�  sas. 

A Fényes Korong mindent látó szemei 
megakadtak a pompás madáron. Hosszan néz-
te fenséges szárnyalását, és zavartan állapítot-
ta meg, hogy a sas, mindig elfordul fel� le. 
„Miért nem néz rám, talán annyira rút va-
gyok?” – gondolta. 

- Muka Kunyeli! - szólította meg egy 
id�  után a sast. - Miért nem emeled rám büsz-
ke tekinteted?  

- Vjí! - visszhangzott a sas kiáltása. – 
Szeretném, de fényed elvakít, ezért képtelen 
vagyok arcodra nézni, és ezzel így van min-
den más erd� lakó is! Elérhetetlen vagy számunkra! 

A Fényes Korong t� n� dött egy darabig, azután olyasmi történt, ami azóta sem. A fel-
h� tlen kék égb� l záporszer�  s� r� séggel kezdtek potyogni a vízcseppek. Ki tudja, talán köny-
nyek voltak.  
A nagy madár sebes zuhanással ereszkedett a menedéket nyújtó fák felé. 
A Fényes Korong utána kiáltott. 

- Ne búj el, nézz felém! Hagyd, hogy langyos cseppjeim átmossák szemeidet! 
A lágy, nyugtató simogatás elaltatta a sast. Különös álmot látott, és mihelyt felébredt belené-
zett az erd�  s� r� jébe; azt tapasztalta, hogy sokkalta élesebben lát, mint azel� tt. Azután fele-
melte a fejét, nem hunyorgott, nem fordult félre, már bele tudott nézni a ragyogó fénybe; sze-
meiben tükröz� dött a Fényes Korong mosolygós arca. 

- Gyere! – hallatszott az égitest hívó szava. 

       



 16 

Muka Kunyeli megrázta nedves tollazatát és útra kelt. Fáradhatatlan csapásokkal szárnyalt 
mind magasabbra, mígnem teste beleolvadt a nagy kékségbe. Így találtak egymásra.  
Sokáig boldogok voltak, de elérkezett az a pillanat, amikor Muka Kunyelinek csillapíthatat-
lan honvágya támadt. Hiányzott neki a zöld lombok országa, - hallani szerette volna a levelek 
suhogását, az állatok horkantását - vágyott régi életére. 
Elváltak, de sohasem felejtették el egymást. A sas, ha magasba tör, hangos vijjogással kö-
szönti régi társát, aki mosolyogva nézi könnyed szárnyalását. 

- Ez a legmesszebbre látó szem története - fejezte be meséjét Iringa, a tatu. 
Szinte láttam magam el� tt a madarak büszkeszem�  királyát. Képzeletemben meglova-

goltam a langyos légáramlatokat, és megpróbáltam belenézni a ragyogó napba, de nem sike-
rült. Egy folyamatosan pattogó hang visszarántott a földre, ismét nyirkos kabátom alatt talál-
tam magam.  
A pattogás egészen addig folytatódott, míg – alig karnyújtásnyira alattam – egy bogár ki rág-
ta magát a fából. 

- Furdancs vagyok - mutatkozott be az álatoknak. – Örömmel tapasztalom, hogy nem 
késtem le a Mesék napját. Mélyre hatoló képességemnek köszönhet� en még a hallgatag fákat 
is szóra bírom, egy ilyen történetet hoztam nektek.  

- Hallgatunk, fában vájkáló! - mondta a kajmán. 
 
 

A Csámcsogások kora 
 
 
Réges-régen, amikor még minden változásban volt, akkor történt, hogy az egyik fa 

megunta koronája egyhangúságát. Gondolt egy merészet, és zöld levelei mellé pirosakat nö-
vesztett. Testvérei megirigyelték sohasem látott szépségét, és hasonlóan cselekedtek. Az új 
levelek mindenféle színben tündököltek, akadt köztük lila, kék, sárga, piros és fehér.  

A fák meglepetten észlelték, hogy mindannyiuk virága - mert, így hívták új leveleiket 
– különböz�  lett. Sóvárogva nézték egymást, cserélni szerettek volna, de nem tudták hogyan 
tegyék. „Talán a szél segíthet” - susogták egymásnak. 

A szél meghallotta hívásukat és segítségükre sietett. Süvítve tépkedte színes levelei-
ket, és amikor eleget szakított bel� lük a magasba fújta � ket. A fák türelmesen várták a 
szirmokat, de azok nem akartak aláhullni a magasból, pillangókká lettek. 
Tukokovics, a tukán nem bírta tovább türt� ztetni magát és belekiabált a mesébe. 

- Kra! Ez hiba volt! Fölöttébb nagy hiba! Azóta is csak bosszantanak és kábítanak, 
holmi kósza szélnek köszönhet� en! Nem szeretlek! Hallod szél?! Nem szeretlek! Ott fúj, a-
hol nem kavarod össze a dolgokat! 

- Csendet! - mordult rá a kajmán. - Hallgassuk a mesél� t! 
Furdancs folytatta.  

- El� bb-utóbb biztosan megéheznek - zúgta az egyik fa. 
- Igen! - felelték kórusban a többiek. - Hiszen nekünk is ennünk kell; gyökereink a 

föld nedvét szívogatják, zöld leveleink pedig a ragyogó fényt nyelik el. De mit ehetnek szö-
kevény szirmaink? 
Nem tudták, ezért kísérletezni kezdtek. Megmaradt virágaikban különböz�  porokat, nedveket 
erjesztettek. A keser� vel kezdték, a savanyúval folytatták, végül ráleltek az édesre. Minden 
készen állt, kezdetét vehette a csalogatás. 
 Az önfeledten kerget� z�  pillangók képtelenek voltak ellenállni az illatok csábításá-
nak. Csapatokba ver� dve végiglátogatták az összes virágot, megízlelték nektárjaikat, majd 
miután jóllaktak, ismét felreppentek a magasba.  
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A fák csalódottan nézték távozásukat, ráadásul megmaradt virágaik is elhervadtak. Szomorú-
an lógatták lombjaikat, mígnem egyikük meglepetten felkiáltott. 

- Hóha, látjátok az ágainkon növekv�  duzzanatokat?! Mi lesz bel� lük, talán egy újabb 
virág?  
Zengett-bongott az erd� , a fák izgatottan várakoztak, de az óriásira cseperedett bimbók szi-
rombontás helyett a földre potyogtak. Bel� lük lettek az els�  termések, és mindez annak kö-
szönhet� , hogy a pillangók széthordták a testükre tapadt virágport. 
 A fák alatt gyülekez�  állatok kíváncsian szaglászták az ismeretlen gyümölcsöket. 
Mindnyájan ugyanazt gondolták. "Ki legyen az els� ? Ki fogja megkóstolni ezeket az izgató 
valamiket? Talán csapda az egész." 

- Majd én! Majd én... - tolakodott el� re torkos Pekari, a vaddisznó, és óvatosan bele-
harapott az el� tte lév�  sárga gyümölcsbe. Hosszasan forgatta szájában a falatot, ami s� r�  
nyálcseppeket csalt ajkaira. 

- Mondjad már! - sürgették izgatottan az állatok.  
A vaddisznó unott képpel tovább csámcsogott, majd váratlanul el� re lendült és egy falással 
eltüntette a maradék gyümölcsöt.  

A sólyom röpténél is sebesebben terjedt a hír; beköszöntött a Csámcsogások kora.  
- Igen, így volt - szólalt meg a pálmalevelek alatt lustálkodó leguán. 
- De ezzel még nem ért véget a történet - folytatta meséjét Furdancs. - Az állatok által 

elpotyogtatott magok gyökeret eresztettek, és növekedni kezdtek.  
A fák csalódásukban belefeledkeztek a pillangók kerget� zésébe. 
- Talán így a legszebbek - mondta egyikük a pillangókat nézve. 
- Talán... Biztosan, igen, biztosan így a legszebbek!- felelték a többiek. 

Hosszú-hosszú id�  telt el, míg egyikük valami furcsát észlelt odalent. 
- Hó, hahó! - nyikorogta izgatottan a többieknek. - Megsokasodtunk! 

Ameddig a szem ellátott, mindenfelé sarjadzó fák növekedtek. Az erd�  megállíthatatlanul 
terjeszkedett és megszületett menedéket adó otthonunk, a Végtelen Erd� . És ez a fa, amelyik 
alatt összegy� ltetek a legeslegels�  magokból született.  

Önkéntelenül megsimogattam a fa repedezett kérgét; hány és hány mesét hallhatott 
hosszú élete során? Talán ismeri az erd�  valamennyi lakójának történetét. Valószín� leg töb-
bet tudhat, mint a világ összes mesekönyve. De micsoda pazarlás, hiszen tudását nem képes 
megosztani mással, mint egy testében vájkáló bogárral.  

- Hallgassuk legöregebb testvérünket, Kaffantót! - kiáltotta egy hang. 
- Igen, igen hallgassuk! - felleltek rá egyszerre az állatok. 
- Jól van, legyen, ahogy akarjátok - szólt beleegyez� en a kajmán. - Egy olyan lényr� l 

beszélek, akiben valaha megbíztunk, de becstelenül elárult bennünket.  
Az állatok pusmogása hirtelen elhallgatott, bizonytalanság és félelem telepedett a szigetre. 
Szívem szaporán verni kezdett.  

 
 

A miértlény 
 

 
Akkoriban rövidebbek voltak az éjszakák és a nappalok, néha a Fényes Korong, néha 

a Sápadt Arc került fölénybe. Az id�  tájt érkezett a végtelen erd� ben egy új lény, aki két lá-
bon járt, mint Zsabiru, a gólya. Senki sem tudta, hogy honnan jött, egyszer csak felt� nt és 
kész. Sebezhet�  és gyámoltalan volt, ezért az erd�  lényei megszánták, és maguk közé fogad-
ták.  
Egy id�  után valami nyughatatlan izgágaság vett er� t az új jövevényen, fogta magát és egyik 
állattól a másikig vándorolt. Mindenhol ugyanaz történt; némán figyelt, várakozott, aztán 
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mindig feltette kérdését, hogy „miért?” . „Miért ez, és miért az?” Az állatokat meglepte a 
hirtelen támadt érdekl� dés, de aztán er� t vettek gyanakvásukon és legjobb tudásuk szerint 
megfeleltek. 
A miértlény -, mert innent� l kezdve így nevezték - minden új ismeretet magába fogadott és 
egyre nagyobb tudásra tett szert. Míg egyszer csak eljött az a pillanat, amikor úgy érezte, 
hogy bölcsebb mindenkinél. Ezt be is akarta bizonyítani, ezért fogságba ejtette a Sárga Nyel-
vet. Ami nem lehetett könny� , hiszen a Sárga Nyelv állandóan változtatja alakját, forróságá-
val pedig mindent elemészt, de a vizet nem szereti. 
A miértlény büszke volt magára és egyre csak azt hajtogatta: 

„Hogy miért? Miért? Hát ezért!" - Megragadta mancsaival a Sárga Nyelvet és forró 
fényével halálra rémisztette az állatokat. Ezzel megszegte leg� sibb törvényünket, a Szabad-
ság Törvényét, mert szolgaságra kényszeríttette a Sárga Nyelvet. 
Az erd�  lakói elfordultak az új jövevényt� l, akit ez a legkevésbé sem érdekelt. Talált magá-
nak más társakat, olyanokat, mint �  maga. Senki sem tudta hogyan, de hirtelen nagyon sokan 
lettek. Tábort vertek leg� sibb gyülekez�  helyeinken, talán ez az utolsó maradt meg nekünk, 
ahol most összegy� ltünk. Hatalmuk folyamatosan er� södött, már nem álltak szóba az állatok-
kal, szép lassan elfelejtették a közös nyelvet és külön útra tértek. De bármennyire is szerették 
magukat, elérkezett azaz id� , amikor rájöttek, hogy egyedül maradtak. Azóta ismét vissza-
vágynak közénk, utánoznak bennünket; irigylik a jaguár erejét, ezért ágdarabokat böködnek 
arcukba. Sóvárognak a madarak pompája után, ezért díszes tollakat aggatnak testükre. Úgy 
t� nik, sehogyan sem érzik jól magukat, mert legújabban mindenféle ismeretlen holmit húz-
kodnak magukra, hogy elfedjék vele csupasz testüket. Talán ismét vissza akarnak térni kö-
zénk, de elkéstek vele, már tudjuk, hogy ki az ellenség. 
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- Csak ezt akartam elmesélni, hogy a köztünk lév�  fiatalok is belevéshessék kobak-
jukba: kerülni kell a miértlényeket! 

- Hallottátok, hallottátok? Jól jegyezzétek meg Kaffantó szavait! - hajtogatták a ta-
pasztaltabb állatok. 

Beigazolódott kezdetekt� l való sejtésem, hogy én is egy miértlény vagyok. Felidéz-
tem gyermekkorom sz� nni nem akaró nyughatatlanságát, amikor számtalanszor tettem fel azt 
a kérdést, hogy miért? Ez lett volna az oka, hogy eltávolodtunk az állatoktól? Ki tudja. 

Néhány percre lehunytam szemeimet, valószín� leg elszunnyadhattam közben, mert 
amikor ismét felnéztem, szinte teljesen besötétedett. Szurokszer�  árnyak nyelték el az állato-
kat, némaságba burkolódzott az öreg fa környéke. Kezdtem lemondani arról, hogy további 
történeteket hallhatok, amikor egy pislákoló fénypontra lettem figyelmes. Olyannak t� nt, 
mint egy hazai szentjánosbogár. Talán jel lehetett villódzása, mert a következ�  pillanatban 
szikraes� szer�  fény borította be a környéket. Úgy hatott az egész, mint egy megrendezett 
színjáték. Ismét elbizonytalanodtam a valóságot illet� en. 

- Fényetek megnyugtat bennünket, így tovább folytathatjuk a mesék napját. Köszön-
tünk benneteket fénybogárkák! - szólt a kajmán. 

- Mi a sötétség gyermekei vagyunk. Akkor bújunk el�  rejtekhelyeinkr� l, amikor az 
erd� re rátelepszik a homály - duruzsolták a villódzó lények. - De ez nem mindig volt így. 
 
 

A fénybogárkák meséje 
 

 
Valaha a fényességben éltünk és nem tudtuk, hogy mi az éjszaka. Boldogok voltunk, 

de egy szórakozott erdei szellem álmot küldött ránk, és amikor hosszú id�  után felébredtünk, 
azt hittük, hogy megvakultunk. 

"Mi történhetett?" - nem tudtuk. Ijedten szólongattuk egymást. „Itt vagyok!” - kezdte 
egyikünk. „Én meg itt!" - mondta másikunk. "Én is, én is, én is”… - feleltük egyszerre. Ett� l 
kissé megnyugodtunk, de egy id�  után rájöttünk, hogy mégsem vagyunk meg mindannyian; 
elvesztek a n� stényeink. „Hol lehetnek, hol lehetnek? Akárhol lehetnek, hiszen olyan picik, 
mint mi!" Ismét nyugtalanok lettünk. 

- Ez így nem jó - mondta egyikünk. - El� ször nézzünk fel, aztán le, aztán körbe-kör-
be, csak nyomukra akadunk. 

- Jó, jó! - helyeseltük mindannyian. 
Felnéztünk, nem láttunk semmit. Lenéztünk, ott sem volt semmi. Azután alaposan körbe néz-
tünk, de hiába, a feketeség mindent elfedett. 

- Sebaj, kezdjük elölr� l! - mondta egyikünk. 
Ismét felnéztünk, és legnagyobb meglepetésünkre, apró világító pontokat lebegtek a fejünk 
felett.  

- Ezek akkorák lehetnek, mint a n� stényeink - mondogattuk. - Talán így jeleznek ne-
künk. Mit tegyünk? 

- Próbáljunk mi is világítani - mondta egyikünk. 
- Jó, jó!- helyeseltük mindannyian, de fogalmunk sem volt miképp tegyük. 

Er� sen összpontosítottunk, mégsem történt semmi. Már kezdtük feladni a reményt, amikor 
halványan remeg�  fénnyel világítani kezdtünk. Fellelkesültünk, de nem kaptunk választ, pe-
dig már villogtunk is. Ekkor, a nagy igyekezetben, egyikünk elvesztette egyensúlyát és any-
nyira megbillent, hogy majdnem leesett. 

- Nézzetek le, nézzetek le! - kiáltotta izgatottan. 
Odalent is kigyulladtak a fények, jóval kevesebb, mint fent, de ezek lüktetve válaszol-

tak hívó jeleinkre. Így kerültek meg elveszett asszonyaink. Azóta, ha eljön a Sápadt Arc ide-
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je, a magasban mindig felgyulladnak a világító pontok, hogy emlékeztessenek elveszett n� s-
tényeinkre. Ez a mi történetünk. 

Még el sem ült a hallgatók morajlása, amikor el� lépett a következ�  mesél� . Termetes 
testét számtalan fényl�  pont világította meg, hatalmas orra és drótszer�  sörénye mókássá tette 
külsejét.  

- Hallgassuk Matuhit, a tapírt! - szól Kaffogó, a kajmán. 
- Sokfajta hangot adunk ki magunkból, de talán nem mindenki tudja, hogy melyik 

volt a legels� .  
Elmosolyodtam, úgy t� nt, a nagy orr elmaradhatatlan tartozéka az orrhang. 

 

 
 

 
Az állatok hangja 

 
 
Akkoriban történt, amikor a folyók még más 

mederben folytak. B� ségesen hullott az es� , érett 
gyümölcsök alatt roskadoztak a fák, ismeretlen foga-
lom volt az éhség és a szomjúság. Az állatok vidá-
man, gondtalanul éldegéltek, ezért nem is volt mir� l 
beszélniük, egyedül a kesely�  lógatta búsan kopasz 
fejét. 

Ahogyan telt-múlt az id� , egyre kevesebb es�  
esett. A folyók elvékonyodtak, keskenyebb ágaik ki-
száradtak, mind többet kellett gyalogolnia annak, aki 
vizet keresett. Az állatok bánatosan lógatták fejüket, 
egyedül a kesely�  érezte úgy, hogy közeleg az �  ide-
je. 
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 Zörgött az avar, a talaj pikkelyessé vált, mint a halak b� re. Az óriásfák elhullajtották 
lombjaikat, és lassan nem maradt árnyéknak való hely. Elérkezett azaz id� , amikor az állatok 
nem találtak se vizet, se táplálékot. Lemondóan nézték egymást, egyedül a kesely�  volt bol-
dog.  

- Ó, azok a régi szép id� k! - kiáltott fel vágyakoz-
va a mellettem lév�  ágon ücsörg�  pulykakesely� . - Ó, iri-
gyelt � söm! Bezzeg mostanság felkophat egy rendes ke-
sely�  álla. 

Kaffogó mérgesen morrant a dögev� re. 
- Jól van, na! Jól van! - menteget� zött a pulykake-

sely� . - Abbahagyom, de gondolhatnál rám a napokban...  
Matuhi, a tapír tovább folytatta történetét. 
A legtöbb fa teljesen kiszáradt, egyre nagyobb te-

rületen ütötte fel fejét a mindent elemészt�  Sárga Nyelv. 
Az egykor oly b� viz�  folyók legszélesebb ágai is elapad-
tak, csak a legmélyebb gödrökben maradt hátra némi ned-
vesség. Az állatok csontsovánnyá váltak, a kesely�  kike-
rekedett. 
A Fényes Korong minden addiginál er� sebben ragyogott, 
magába szippantotta a megmaradt nedvesség utolsó 

cseppjeit is. A megfogyatkozott állatok legyengülve kerülgették egymást. Fogalmunk sem 
volt arról, hogy miképpen csalogathatnák el�  a szürke szárnyú es� felh� t. Tanácstalanul 
emelgették fejüket, nem tudták mi legyen.  

- Igen, így volt - szóltak közbe a tapasztaltabb állatok. 
Matuhi, a tapír megvárta, míg mindenki elhallgatott, csak azután fojtatta. 

Akkor történt, hogy felzendült az els�  panaszos kiáltás, amit sok másik követett. Az 
állatok kiadták magunkból az els�  hangokat: 
  „Aaí” - kiáltotta a lajhár  

„Hrrgh” – ordított a jaguár.  
„huhú” – mondta a bagoly. 

Ahány fajta állat létezett, annyiféleképpen hangzott az els�  szó, de mind egyet jelentett: 
„Es� t!”  

Az egyszerre felhangzó könyörögés oly er� snek bizonyult, hogy felébresztette mély-
séges mély álmából - amit talán egy rontó szellem küldött rá - az es� felh� t. 

- Mit akartok? Hangotok megzavarta kedves álmom! - zengedezett az erd�  maradvá-
nyaira teleped�  felh� . 

- Es� t! Zöld lombokat! Folyót! Nászt! – kérlelték az állatok. 
- Csak ennyi? És utána abbahagyjátok ezt az éktelen hangzavart, amit� l megfájdult a 

fejem? 
Az állatok megígérték, hogyne tették volna, hiszen az életünk függött t� le.  

- Úgy legyen, de többé egyszerre ne hallassátok hangotok! - dörögte a felh� .  
A hosszú és kitartó es�  életre keltette az erd� t. A fák kizöldültek, az állatok soványan, mégis 
jó kedvvel kergették egymást.   

- Ez az els�  hang története - mondta Matuhi, a tapír. - Azóta is betartjuk ígéretünket, 
és nem kiáltunk egyszerre es� t! Külön-külön azonban hallatjuk hangunkat, mert nem akar-
juk, hogy az es� felh�  újra megfeledkezzen rólunk. 

Hogyan? Ez az általam számtalanszor elátkozott es� , amelyik már minden porcikámat 
átitatta, amit� l mohák telepedtek a hajamba, ez a dzsungel állatainak az élet vizét jelenti? 
Ami után annyira vágytak, hogy még beszélni is megtanultak? Hihetetlen, hihetetlen, hihetet-
len, mégis elhittem. 
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Egy sipító hangra lettem figyelmes. Odalent, a sápadt fényben egy aranynyúl ücsörgött féle-
lemt� l remeg�  testtel. 

- Én egy hírt hoztam nem mesét, ami egy új lényr� l szól. Egyszer csak felbukkant 
el� ttem, és mondhatom nagyon megijedtem. Még mindig remegek, ha rágondolok. 

- Kac, kac - nevetett gúnyosan Tukokovics, a tukán. - Mi az, amit� l nem ijedsz meg 
Füttyös? Te, aki mindenben veszedelmet sejtesz, és képes vagy világgá szaladni egy lehulló 
falevél neszezését� l is.  

- Hallgass, most nem te beszélsz! - figyelmeztette Kaffogó a tukánt. - Füttyös, mondd 
el a történeted!  

 
 
 

A faev� k 
 

 
Éppen nem esett, ezért úgy határoztam, hogy megtöltöm üres bend� met. Arra felé tar-

tottam merre a Fényes korong emelkedik a végtelen erd�  fölé. Ismerek ott egy öreg diófát. 
Szokásom szerint füleim, szemeim, a környez�  neszeket, mozgásokat figyelték. Sohasem le-
het tudni, honnan jön a baj.  
Éppen egy kemény héjú diót rágcsáltam, amikor megtörtént... 
Az aranynyúl még mindig a pillanat hatása alatt lehetett, mert rémült füttyentéssel fejest ug-
rott a bokrok s� r� je.  

- Ugye megmondtam! - rikkantotta a tukán. 
 - Ne félj! Gyere el� ! - csalogatták vissza a többiek. 
 - Tiszta a leveg� ? - kérdezte suttogva a bokor. 
 - Gyere, gyere, csak mi vagyunk itt! Mond már el mi történt? - faggatták kíváncsian 
az állatok. 

A rágcsáló vissza lopakodott el� bbi helyére. 
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- Csak a hangját hallottam, amint nyikorogva közeledett felém. Úgy gondoltam rám 
vadászik, ezért nyakam közé kaptam lábaimat, és uccu neki, elszaladtam. Elrejt� ztem, de 
egyre er� sebbé vált bennem a késztetés, hogy meg kéne lesnem azt a valamit. Gy� jtöttem 
egy kis bátorságot, és megtettem. 
Nem volt nehéz visszatalálnom, mert a hangos dübörgés, sziszegés, fújtatás, berregés bizto-
san vezetett célom felé. Bokortól bokorig, fától fáig lopóztam, készen arra, hogy a legkisebb 
gyanús jelre megfutamodjak.   
Amikor egészen közel értem a valamihez, rájöttem, hogy több is van bel� le. Reszkettem, de 
tovább leskel� dtem. Láttam hatalmas fogaikat, mert az is volt nekik, sokkalta hatalmasabb, 
mint bármelyikünké, még Morgósénál, a jaguárénál is nagyobb. Tudjátok, hogy mit ettek 
ezek a soha nem látott bestiák? 

- Mit, mit? - kérdezték izgatottan az állatok. 
- Fákat, fákat ettek! 
- Mi ebben a különös, hiszen jó néhányan fogyasztanak fákat. Vegyük például Fur-

dancsot - jegyezte meg Tukokovics, a tukán. 
- Tudom, tudom, de ezek a valamik egyb� l elpusztították a fákat. Egyik lombos óriás 

sem tudott ellenállni támadásaiknak. Agyaraikkal megragadták � ket, és törzseiket elvonszol-
ták valami biztonságos helyre, ahová már nem mertem követni � ket. Azután fogtam magam 
és addig szaladtam, míg ide nem értem. Ezt a hírt hoztam nektek. 
A szarvas idegesen dobbantott patájával. Az állatok riasztó hangokat hallattak.  

- Ugyan már, berezeltetek? Még mindig nem szoktatok hozzá beteges képzelgései-
hez? - mondta a tukán. 

- Ha igaz, ha nem, érdekes. Nem láttál egyetlen miértlényt sem a közelben? - kérdezte 
a kajmán. 

- Nem, de a hangjukat, mintha hallottam volna - felelte reszketve Füttyös. 
Nem tudtam tovább figyelni, mellkasomat elhagyta a szorongató érzés. Ilyet, állat magától 
nem találhat ki, emberek dolgoznak a közelben! 
Megvakartam néhány kellemetlenül viszket�  csípést, majd zaklatott álomba merültem. 
Az állatok tovább mesélték történeteiket. Az utolsó, amire foltokban emlékszem, az „Erdei 
magtör�  próba” címet viselte. Valamiféle próbatételr� l szólt, ahol a résztvev� k eldönthették 
egymás között, hogy melyikük a leger� sebb.   

Bedagadt szemekkel ébredtem. Hunyorogva pásztáztam az erd� t, de nyomát sem lel-
tem az állatoknak, a megáradt folyó pedig visszatért régi medrébe. Talán mégiscsak álmod-
tam volna a meséket? Nem sokat tanakodtam, megfogtam az egyik kézre es�  liánt és leeresz-
kedtem.  
Végtelen erd�  ölelt körbe, fogalmam sem volt arról, hogy merre menjek. Hinnem kellett 
Füttyös meséjében: „irány kelet”, mondtam hangosan. A "faev� k" felé tartottam.   

Fák, fák, patakok, mocsarak, ismét fák, majd patakok, mocsarak, így ismétl� dött, csak 
a variáció változott. Délutánba hajlott az id� , amikor kezdtem feladni a reményt, hogy valaha 
valahová is kilyukadhatok. Ekkor hallottam meg a zajt, feszülten füleltem, mert féltem, hogy 
hallucinálok, de a hang tovább folytatódott. Torz grimaszt vágtam, ami reményked�  mosoly-
lyal volt egyenl� . 
Kett� zött er� vel haladtam tovább, nem érdekelt az ágak karmolása, a levelek vágása, az � ser-
d�  marasztalása. Volt, hogy térdre, vagy hasra estem, ekkor már semmi se számított.  
Egyszer csak megszakadt a félhomály, és oly hosszú id�  után ismét megpillanthattam a kék 
eget.  
Nem messze egy favágó berregtette f� részét, elindultam feléje.  

- Jó napot! - köszöntöttem nyakig maszatos, csípésekt� l tarkított testtel.  
A munkás felém fordult, majd eltátotta száját. Úgy nézett rám, mint aki szellemet lát.  

- Jó napot! - ismételtem a legtermészetesebben. 
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Erre kiejtette kezéb� l szerszámát, hátrálni kezdett és izgatott kiáltások közt megfutamodott. 
Visszanéztem az erd�  felé, mert eszembe jutott az elmúlt este. Az aranynyúl igazat mondott a 
"faev� kr� l". Az állatok nemsokára rájönnek, hogy nem is oly végtelen nagy az �  „Végtelen 
Erdejük”. 

Az emberek kétkedve fogadták csodás kalandomat, olyasmiket emlegettek, hogy va-
lószín� leg éhezhettem, mérges bogyókat ehettem, vagy egyszer� en csak megzavart a ma-
gány. Senki sem akar hinni nekem.  

Visszatértem az erd� be, hogy bizonyítékokat szerezzek, de hiába kutattam hosszú he-
teken keresztül, nem találtam meg a gyülekez�  helyet. Kezdtem úgy érezni, hogy tévúton já-
rok, amikor egy nagycs� r�  tukánba botlottam. Mosolyogva tovább indultam, de a madár fe-
lém intett szárnyával, ágról-ágra ugrált, mintha csalogatni akart volna. Több se kellett, nyo-
mába eredtem. 
Egy hatalmas paradiófához vezetett, ahol úgy felszívódott, mint a kámfor. Ez nem az a hely, 
ez nem azaz öreg fa. Félreértés volt az egész, a tukán csak menekült el� lem. Visszafordul-
tam, de alig léptem néhányat, amikor megbotlottam valamiben. Kemény héjú paradiók hever-
tek a földön, rágásnyomoktól, hasításoktól éktelenkedve. A talajon pedig különféle állatnyo-
mok sorakoztak. 

Hohó! Nyilvánvalóan az "Erdei magtör�  próba" nyomaira bukkantam. Ez volt az u-
tolsó mese, amit sajnálatos módon átaludtam.  
Azóta többször is visszatértem az erd� be, hogy felkutassam az állatok találkozóhelyét. Saj-
nos nem jártam szerencsével, minden oly egyformának t� nt a végtelen erd� ben. Nem tudom 
mitév�  legyek, talán tévedjek el újra? 
 
 


